
Merci beaucoup d'avoir choisi la MPX-50.

• Pour vous assurer une utilisation correcte et sans danger avec une
parfaite compréhension des prestations de ce produit, veuillez lire la
totalité de ce manuel et conserver ce dernier en un lieu sûr.

• La copie et le transfert non autorisés de ce manuel, en totalité ou partie
sont interdits.

• Le contenu de ce manuel et les caractéristiques de ce produit sont
sujets à modifications sans préavis.

• Le mode d'emploi et le produit ont été préparés et testés au mieux. Si
vous rencontriez toute faute d'impression ou erreur, merci de nous en
informer.

• Roland DG Corp. n'assume aucune responsabilité concernant toute
perte ou tout dommage direct ou indirect pouvant se produire suite à
l'utilisation de ce produit, quelle que soit la panne qui puisse concerner
une partie de ce produit.

Modèle MPX-50

MODE D'EMPLOI



For the USA

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO  FREQUENCY  INTERFERENCE

STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated
in a commercial environment.
This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instruction manual, may cause harmful interference
to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to
cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

Unauthorized changes or modification to this system can void
the users authority to operate this equipment.

The I/O cables between this equipment and the computing
device must be shielded.

Pour le Canada

CLASS A                    NOTICE

This Class A digital apparatus meets all requirements of the
Canadian Interference-Causing Equipment Regulations.

CLASSE A                   AVIS

Cet appareil numérique de la classe A respecte toutes les
exigences du Règlement sur le matériel brouilleur du
Canada.

ROLAND DG CORPORATION
1-6-4 Shinmiyakoda, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, JAPAN  431-2103
MODEL NAME : See the MODEL given on the rating plate.
RELEVANT DIRECTIVE : EC MACHINERY DIRECTIVE (98/37/EC)

EC LOW VOLTAGE DIRECTIVE (73/23/EEC)
EC ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE (89/336/EEC)
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Utilisé pour avertir l'utilisateur d'un risque de décès ou de blessure grave en
cas de mauvaise utilisation de l'appareil.

Avis sur les avertissements

Utilisé pour avertir l'utilisateur d'un risque de blessure ou de dommage
matériel en cas de mauvaise utilisation de l'appareil.

* Par dommage matériel, il est entendu dommage ou tout autre effet
indésirable sur la maison, tous les meubles et même les animaux
domestiques.

À propos des symboles

Le symbole  attire l'attention de l'utilisateur sur les instructions importantes ou les
avertissements.  Le sens précis du symbole est déterminé par le dessin à l'intérieur du triangle.
Le symbole à gauche signifie "danger d'électrocution".

Le symbole  avertit l'utilisateur de ce qu'il ne doit pas faire, ce qui est interdit.  La chose
spécifique à ne pas faire est indiquée par le dessin à l'intérieur du cercle.  Le symbole à
gauche signifie que l'appareil ne doit jamais être démonté.

Le symbole  prévient l'utilisateur sur ce qu'il doit faire.  La chose spécifique à faire est
indiquée par le dessin à l'intérieur du cercle.  Le symbole à gauche signifie que le fil électrique
doit être débranché de la prise.

Pour utiliser en toute sécurité

Ne pas démonter, réparer ou
modifier.
Le non-respect de cette consigne pourrait
causer un incendie ou provoquer des
opérations anormales entraînant des
blessures.

Ne pas utiliser avec une alimentation
électrique ne respectant pas les
caractéristiques indiquées sur
l’adaptateur AC.
Une utilisation avec toute autre alimentation
électrique pourrait provoquer un incendie
ou une électrocution.

Ne pas utiliser avec une alimentation
électrique autre que l’adaptateur AC
conçu à cet effet.
Une utilisation avec toute autre alimentation
électrique pourrait provoquer un incendie
ou une électrocution.

Ne pas utiliser si l'appareil est dans
un état anormal (c'est-à-dire s'il y a
émission de fumée, odeur de brûlé,
bruit inhabituel etc.).
Le non-respect de cette consigne pourrait
provoquer un incendie ou des décharges
électriques.
Débrancher immédiatement l’adaptateur AC
et contacter votre agent agréé de la
compagnie Roland DG ou votre centre de
service.
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Do not use with a damaged AC
adapter, power cord, or power-cord
plug or with a loose electrical outlet.
Use with any other
power supply may
lead to fire or
electrocution.

Quand l’appareil reste inutilisé
pendant plusieurs heures,
débrancher l’adaptateur AC.
Le non respect de cette
consigne pourrait
causer des risques de
décharges électriques,
d’électrocution, ou
d’incendie dus à la
détérioration de
l’isolation électrique.

Ne pas endommager ou modifier le
fil électrique.  Ne pas le plier, le
tordre, l'étirer, l'attacher ou le serrer
de façon excessive.  Ne pas mettre
d'objet ou de poids dessus.
Une négligence à
ce niveau pourrait
endommager le fil
électrique ce qui
risquerait de
provoquer une
électrocution ou un
incendie.

Saisir la fiche et non le fil électrique
lorsque vous débranchez.
Débrancher en tirant sur le fil pourrait
l'endommager et risquer de provoquer un
incendie ou une électrocution.

Ne pas débrancher l’adaptateur AC
avec des mains mouillées.
Une négligence à
ce niveau pourrait
provoquer des
décharges
électriques.

Ne pas introduire de liquide, d'objet
métallique ou inflammable dans
l'appareil.
Ce genre de
matériel peut
provoquer un
incendie.

Installer l’appareil sur une surface
stable.
Une négligence à
ce niveau pourrait
provoquer la chute
de l’appareil et
entraîner des
blessures.
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À propos des étiquettes collées sur l'appareil
Ces étiquettes sont collées à l'extérieur de l'appareil.
Les dessins suivants indiquent l'endroit et le contenu des messages.

Nom du modèle

Étiquette des
caractéristiques
électriques
Ne pas utiliser avec une
alimentation électrique ne
respectant pas les
caractéristiques indiquées sur
l’adaptateur.

: Indique des informations pour prévenir toute panne ou mauvais fonctionnement de la machine et vous assurer un
  emploi correct.

: Indique un truc ou une astuce d'utilisation.

En plus des symboles   et   , les symboles ci-dessous sont

également utilisés.

NOTE
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Qu'est-ce que la Metaza?

 La Metaza (la MPX-50) est une imprimante sur métal.
Elle peut marquer des photographies, dessins, textes et équivalent à la surface de métaux et plastiques plats. Pour plus d'informations sur
les matériaux qui peuvent être ainsi marqués, voir 2, "1-1 Préparation du matériau pour le marquage".

 Comment fonctionne la Metaza

La Metaza utilise un stylet à pointe diamant pour marquer la surface du métal ou du plastique, en créant des microdépressions intriquées.
La taille des dépressions varie en fonction de la force de marquage, rendant possible la reproduction de zones claires et sombres de
l'image. C'est une image exactement analogue à la façon dont une imprimante noir et blanc exprime les tons clairs et foncés en faisant
varier la taille et l'arrangement des points.

Printer

METAZA (MPX-50)

Si la force de marquage ne varie pas en fonction de la dureté du métal, différents résultats seront obtenus pour la même image. Toutefois,
il n'est pas nécessaire de faire des réglages complexes. Utilisez simplement le pilote (Driver) Windows fourni, et choisissez la composi-
tion du matériau que vous désirez marquer. Choisir cette composition de matériau sélectionne automatiquement la force de marquage
adapté à ce matériau.

Même lorsque vous utilisez deux pièces de même composition, il vous faut peut être faire varier la force si la méthode de coulage ou de
traitement est différente pour ces deux échantillons. Dans de tels cas, faites des réglages fins de force d'impact (vous pouvez sauvegarder
dans un fichier les résultats de vos réglages.

Imprimante
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Nom des éléments

Capot

Fermez le capot lors du marquage.

Base

Vous pouvez la retirer de la machine.
Le matériau se monte sur la base. Vous pouvez le
maintenir en place sans utiliser de bandes adhésives.

Diode de fonctionnement

S'allume lorsque la machine est sous tension. Quand
elle clignote, c'est qu'une erreur s'est produite.

Bouton de mise sous tension [STANDBY]

Met la machine sous et hors tension.

Prise pour adaptateur secteur

Sert à connecter l'adaptateur secteur fourni.

Connecteur parallèle

Sert à connecter la machine à un ordinateur via un
câble d'imprimante du commerce (vendu séparément).

Ne changez pas les réglages des micro-commutateurs.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Contrôle des accessoires

Partie 1 Que faire avant de marquer

Les éléments suivants sont fournis avec la machine. Vérifiez leur présence pour vous assurer que vous avez bien reçu tous les éléments
livrés avec la machine.

Adaptateur secteur Cordon d'alimentation CD ROM de logiciels
Roland pour METAZA

Mode d'emploi

Matériau de marquage
(pour test: laiton)

Plaque de mise à niveauBase
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Configuration et connexion

Ne pas utiliser avec une alimentation
électrique autre que l’adaptateur AC
conçu à cet effet.
Une utilisation avec toute autre alimentation
électrique pourrait provoquer un incendie
ou une électrocution.

Installer l’appareil sur une surface
stable.
Une négligence à
ce niveau pourrait
provoquer la chute
de l’appareil et
entraîner des
blessures.

NOTE Lorsque vous déplacez la machine, comme représenté
dans le schéma, ne saisissez pas sa portion supérieure.
Saisissez la machine par en-dessous avec les deux mains
du côté gauche et du côté droit.

N'installez jamais l'unité dans un des environnements ci-dessous sous risque de dommages:
Surface instable, ou sans mise à niveau
Bruit électrique excessif.
Humidité ou poussière excessive.
Ventilation peu efficace (en effet, la  MPX-50 dégage beaucoup de chaleur pendant son fonctionnement).
Vibrations excessives.

Plage de températures de 10 à 30°C et plage d'hygrométrie 35 à 80%.

Connectez de façon sûre le cordon d'alimentation et les câbles informatiques afin qu'ils ne viennent pas à se
débrancher durant le fonctionnement . Faire cela prévient tout problème d'utilisation et tout court-circuit.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

1 Connectez le câble d'imprimante à l'ordinateur et à la
METAZA.

2 Connectez le cordon d'alimentation à l'adaptateur
secteur.

3 Connectez l'adaptateur secteur à la prise prévue pour
celui-ci sur la machine.

4 Branchez le cordon d'alimentation dans une prise
secteur.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Installation du logiciel

Un driver doit être installé pour faire fonctionner la METAZA.
Suivez les étapes ci-dessous pour l'installer.

 Installation du Driver
* Ce driver n'est destiné qu'à Windows 98/95.

1 Mettez sous tension l'ordinateur et lancez Windows.

2 Placez le CD ROM fourni dans le lecteur de CD ROM.
Le menu de configuration apparaît automatiquement.

3 Cliquez [METAZA Driver  Install].
Le programme d'installation du driver est lancé.

4 Cliquez sur [Next].
L'installation du driver commence. L'installation du
programme règle automatiquement le port et affiche
les résultats.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

5 Assurez-vous que les réglages sont corrects.

Cliquez sur [Close] et terminez ainsi la configuration
du driver.

Poursuivez en installant et en configurant Dr. METAZA.
Si vous ne devez pas installer Dr. METAZA, sortez le CD ROM du lecteur.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Configurations nécessaires
Ordinateur Ordinateur personnel fonctionnement sous Windows 95/Windows 98

Processeur Si vous utilisez Windows 95:  i486SX ou mieux (Pentium 100MHz recommandé)
Si vous utilisez Windows 98:  i486DX ou mieux (Pentium 100MHz recommandé)

Mémoire Si vous utilisez Windows 95:  8 Mo ou plus (64 Mo ou plus recommandé)
Si vous utilisez Windows 98:  16 Mo ou plus (64 Mo ou plus recommandé)

Disque dur 5 Mo ou plus d'espace libre

1 Placez le CD ROM fourni dans le lecteur de CD ROM.
Le menu de configuration apparaît automatiquement.

2 Cliquez sur [Dr.METAZA  Install].
Le programme de configuration est lancé.

 Installation de Dr. METAZA
Dr. METAZA est un programme pour utiliser la METAZA afin de marquer les images à la surface des matériaux. Ce programme
fonctionne sous Windows 95/Windows 98.

3 Suivez les messages pour effectuer la configuration et
finissez l'installation du programme.

Quand l'installation est terminée, retirez le CD ROM du lecteur.
Poursuivez en faisant les réglages nécessaires à Dr. METAZA.
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Partie 1  Que faire avant de marquer

Réglages de Dr. METAZA
Lorsque vous avez fini d'installer Dr. METAZA,poursuivez en faisant les réglages suivants.
Veillez à faire les réglages avant utilisation.

1 Cliquez sur [Démarrer] et pointez sur [Programmes].
Pointez sur [Roland Dr. METAZA] et cliquez sur [Dr.
METAZA].

2 Depuis le menu [File], cliquez sur [Print Setup...].
La fenêtre de dialogue [Print Setup] apparaît.

3 Cliquez sur la flèche descendante donnant un menu
déroulant des noms et cliquez sur [Roland METAZA
MPX-50].

4 Cliquez sur [OK].


